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OPERATING INSTRUCTIONS
Mod. 641.. – Ceramic hair curler with digital control.
Please read these operating instructions carefully as they include important information on
safety and how to use the equipment.
Available also on www.valera.com

CAUTION

•Important: In order to guarantee additional protection,
it is recommended that a differential breaker with an
intervention current not greater than 30 mA is installed
in the electrical system which feeds the device. For
further information, contact a qualified electrician.

•Make sure the unit is perfectly dry before using it. 
•WARNING: Do not use this appliance near

bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

•This appliance can be used by children from 8 years of
age and over, and by persons with limited physical,
sensory or mental abilities or who lack the relevant
experience and knowledge, if they are suitably
supervised or have been educated to use the appliance
safely and made aware of the associated risks.

•Do not allow children to play with the appliance.
•Children must not perform cleaning and maintenance

procedures unless supervised.
•Prevent the hot surface on the unit from coming into

contact with the face, neck or any other parts of the
body. Use the unit, holding it by the handgrip. 

•Allow the metal parts to cool down before touching
them.

•If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard. Do not use
your unit if it is not working properly. Do not try to repair
this electrical unit yourself, rather contact an authorized
technician. 

•When the appliance is used in a bathroom, unplug it
after use since the proximity of water presents a hazard
even when the appliance is switched off.

•Only connect this unit to alternating current and check
that the mains supply voltage corresponds to that
indicated on the unit.  

•Never immerse this unit in water or other liquids. 

English
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•Do not put this unit down where it could fall into water
or other liquids. 

•Do not try to pull any electrical appliance out when it
has fallen into water -  disconnect the plug from the
power socket immediately. 

•Make sure the unit is perfectly dry before using it. 
•Do not put the appliance on heat sensitive surfaces during

use. 
•After use always switch the unit off and remove the plug

from the power supply socket.  Do not pull on the wire to
remove the plug from the power supply socket. Do not
pull the plug out of the power supply socket when your
hands are wet. 

•Always allow the unit to cool before putting it away and
never wrap the cord around the unit.  

•Check that the cord has not been damaged from time to
time. 

•Prevent the cord from coming into contact with the metal
parts while these are still hot. 

•Use the unit on dry hair. 
•Do not use this unit on wigs that have synthetic hair. 
•Do not use your unit if it is not working properly. Do not

try to repair this electrical unit yourself, rather contact an
authorized technician. 

•The elements used to pack the unit (plastic bags,
cardboard box, etc.) must be kept out of reach of children
as they are a potential danger to them. 

•This unit must only be used for the purposes for which it
is expressly intended.  Any other use is to be considered
improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improper
or erroneous use. 

•Do  not use hair spray while the unit is running. 
•Keep the plates clean and free of dust, hair spray, styling

gel, etc.
•To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind

the entire length of the cord. 
OPERATING INSTRUCTIONS
1 Curling iron
2 ON/OFF button
3 Temperature selection buttons
4 Ready indicator
5 Display

6 Temperature setting
7 Timer indicator
8 Hair clip
9 Stand

10 Cold end
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


